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The Blessed Lord said,
Sri-bhagavan uvaca

This greatest secret
idam tu te guhyatamam

JALATYId |

| will tell you who are not scornful,
pravaksyamy anasiiyave

this knowledge along with discrimination,

jiianam vijiana-sahitam

TSl MEARSFH 1R 11

knowing which you will be free from suffering.
yaj jiatva moksyase ’subhat

This royal secret knowledge
raja-vidya raja-guhyam

i N\ |
is the highest, sacred,
pavitram idam uttamam

pProticue o
intelligible, righteous,
pratyaksavagamam dharmyam

@ HgAsTaq 1IRI

easily practiced and imperishable.
susukham kartum avyayam

STFRHMI: TEHT
People who have no faith
aSraddadhanah purusa

JHET =<9 |

in this teaching, O Arjuna,
dharmasyasya parantapa

3T i fHad<
failing to reach Me, they return
aprapya mam nivartante

TIHARTHT 11311

to the path of worldly life and death.
mrtyu-samsara-vartmani
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This entire world is pervaded by Me,

maya tatam idam sarvam

SRAG AT |

by My unmanifest form.
jagad avyakta-miirtina

A& F YTt

All beings reside in Me
mat-sthani sarva-bhiitani

9 918 Isaaf&d: 1%

but | am not bound in them.
na caham tesv avasthitah

EEK RS IR GIE]

Nor do all beings reside in Me.
na ca mat-sthani bhiitani

Tv N T AR |
Behold my majestic power!
paSya me yogam aiSvaram

YA T 9 aeel

Sustaining beings without being bound to them

bhiita-bhrn na ca bhiita-stho
HHTHT ’-BM'IT:FI: & 1

is My self, giving existence to all.
mamatma bhiita-bhavanah

JeqrenTeTiEerar fcd

Just as always residing in space
yathakasa-sthito nityam

qg: A HEM_ |
is air, vast and all-pervasive,
vayuh sarvatra-go mahan

GRIKEIUE G

so too, all beings
tatha sarvani bhitani

AT 1IE |

reside in Me. Understand this.
mat-sthanity upadharaya

@I S

O Arjuna, all beings
sarva-bhiitani kaunteya

Yepfd arf=<r AT |

return to My own nature
prakrtim yanti mamikam

FUTY AL

at the end of time, and again
kalpa-ksaye punas tani

HedR! fagsT=Ey 1191l

at the beginning of time, | create them.
kalpadau visrjamy aham
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Wielding my own material nature,
prakrtim svam avastabhya

g q: I |
| create again and again
visrjami punah punah

AT HH HeeTH

the entire multitude of beings,
bhiita-gramam imam krtsnam

Y YRAAI 11|

due to My material nature.
avaSam prakrter vasat
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Yet those actions
na ca mam tani karmani

fraef< g |

do not bind Me, O Arjuna,
nibadhnanti dhanafijaya

EHSECEHES

remaining aloof,
udasinavad asinam

IMH Y HHY IR

unattached to those actions.
asaktam tesu karmasu

T Yhid:

Material nature, with Me in control,

mayadhyaksena prakrtih

I G, |

produces all, animate and inanimate.
sliyate sacaracaram

ST F R

Because of this, O Arjuna,
hetunanena kaunteya

g faafada 1goll

the world revolves.
jagad viparivartate

TSI~ Al e

Fools despise Me,
avajananti mam muadha

AT THIST, |

having assumed a human body,
manusim tanum asritam

R YEHSTl

not knowing My supreme nature
param bhavam ajananto

Y JaHSET 2R

as Lord of all creatures.
mama bhiita-mahes§varam
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Their hopes and deeds are wasted,
moghasa mogha-karmano

e fa=ad: |

their wisdom is wasted, their thinking is lacking.
mogha-jiiana vicetasah

e =9

On their demonic, fiendish,
raksasim asurim caiva

getd difeqt faar: g

deluded natures they rely.
prakrtim mohinim Sritah

HRIHE] | e

But great people, O Arjuna,
mahatmanas tu mam partha

3ot wefomifaan: |

established in My divine nature,
daivim prakrtim asritah

TSI TIHTEN

worship Me with dedicated minds,
bhajanty ananya-manaso

el aTfEHaeTad 11311

knowing Me as the imperishable source of all.
jiiatva bhatadim avyayam

Hdd sida=r |l

Always glorifying Me,
satatam kirtayanto mam

Jd~dd €cddl: |

striving with firm resolve,
yatanta$ ca drdha-vratah

THEAL |Hl YAl

bowing to Me with devotion,
namasyanta$ ca mam bhaktya

feg®T 3TEd 1%l

always thus engaged, they worship Me.
nitya-yukta upasate

IFAA A

Others, through knowledge-based
jllana-yajfiena capy anye

TSIl A |

sacrifice, worship Me
yajanto mam upasate

Thead ggaa-

as one, as separate,
ekatvena prthaktvena

g fagagEd 141l

as manifold, as all pervasive.
bahudha visvato-mukham
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| am the ritual, | am the sacrifice,
aham kratur aham yajiiah

WHREEHNS, |

| am the offering and the herb.
svadhaham aham ausadham

A SEHEHATSTH

| am the mantra, | am the ghee,
mantro ’ham aham evajyam

JTEHIE TAH. 11& |1

| am the fire and the oblation.
aham agnir aham hutam

foaren= ST

For this world, | am the father,
pitaham asya jagato

HTar grar faams: |

mother, creator, grandfather,
mata dhata pitamahah

the sacred "om" to be known,
vedyam pavitram omkara

T AW TSRE T 11l
the Rig, Sama, and Yajur Vedas ...
rk sama yajur eva ca

Tifasfat wy: Tedt

... the goal, support, Lord, witness,
gatir bharta prabhuh saksi

e : I geq_ |
abode, refuge, friend,
nivasah Saranam suhrt

YYd: T : AN
origin, dissolution, sustenance,
prabhavah pralayah sthanam

Y stsmeIy. 13411

end, and the imperishable seed.
nidhanam bijam avyayam

TUIEHE a9

| am heat, | am rain,
tapamy aham aham varsam

[EUERESSSE IR

| withdraw and send forth.
nigrhnamy utsrjami ca

I =9 TS
Immortality and death,
amrtam caiva mrtyus ca

HEH=ARASA 11RR

being and non-being am I, O Arjuna.
sad asac caham arjuna
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Knowing the Vedas, drinking soma, purified of sin,
traividya mam somapah piita-papa

Fftsan @rifd wefom |

desiring heaven, some seek Me through sacrifice.
yajiiair istva svar-gatim prarthayante

q TUIHTERE GRSARH

Reaching the sacred realm of Indra, they
te punyam asadya surendra-lokam

et feear fifa [ 11Ro 1l

enjoy divine pleasures in heaven.
aSnanti divyan divi deva-bhogan

q o yJaFan @i fasmet

After enjoying that vast heaven, they
te tamh bhuktva svarga-lokam visalam

&ty qud weefene fawfa |

enter the mortal world when their merit is exhausted.
ksine punye martya-lokarm viSanti

TS TEHATI

Thus, according to Vedic teachings,
evam trayi-dharmam anuprapanna

AN HTHSHMT A9 1R

those who desire pleasures get reborn.
gatagatam kama-kama labhante

=A== Hi

But those who think only of Me,
ananyas cintayanto mam

'&W:W I

people who worship Me,
ye janah paryupasate

GRIRE IR REAR

for them, always thus engaged,
tesam nityabhiyuktanam

AMEH TREIRH. 1IRR

| grant possessions and protection.
yoga-ksemam vahamy aham

Y ST

Even those devoted to other gods,
ye ’py anya-devata-bhakta

I FSAT-aar: |

worshiping with faith,
yajante Sraddhayanvitah

a5t A S

they also worship Me, O Arjuna,
te ’pi mam eva kaunteya

ISAfafaqesy 1131

though not according to rules.
yajanty avidhi-pirvakam
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For all sacrifices, |
aham hi sarva-yajiianam

6T 9 ARA 9 |

am the enjoyer and Lord.
bhokta ca prabhur eva ca

= q AEfYSIAf

But those who do not know Me
na tu mam abhijananti

qEAagIafa d 1%

as | truly am, they descend.
tattvenatas cyavanti te

T ST AT

Those devoted to gods reach the gods.
yanti deva-vrata devan

faq =< fagaran: |
Those devoted to ancestors reach the ancestors.
pitfn yanti pitr-vratah

Those who worship spirits reach the spirits.
bhiitani yanti bhiitejya

if wenfSArs T | nRu

And those who worship Me reach Me.
yanti mad-yajino ’pi mam

T T B A

A leaf, flower, fruit, or water
patram puspam phalam toyam

TN A Yo II=fa |

offered to Me with devotion,

yo me bhaktya prayacchati

e WUy,

that which is offered with devotion, |

tad aham bhakty-upahrtam
T TIAATHA: 1R

accept from one whose heart is pure.

aSnami prayatatmanah

IR U TSI

Whatever you do or eat,
yat karosi yad asnasi

ISS[eITY J]IM9 Iq_ |

whatever you sacrifice or give,

yaj juhosi dadasi yat

AU HI<T

whatever austerity you perform, O Arjuna,
yat tapasyasi kaunteya

deRes HIYUE 1RV

do that as an offering to Me.
tat kurusva mad-arpanam
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Thus, from good and bad karmas,
SubhasSubha-phalair evam

‘lﬁ&'ﬂ@w—qﬁz I

from the bondage of karma, you will be free.

moksyase karma-bandhanaih

AT B ICHT

Disciplined by renunciation,
sannyasa-yoga-yuktatma

foee AT 1R¢10

liberated, you will reach Me.
vimukto mam upaisyasi

THISE FA Ay

| am the same towards all beings.
samo ’ham sarva-bhiitesu

TR gesfa 7 fs

For Me, no one is disliked or liked.
na me dvesyo ’sti na priyah

I ySifq g | weRn

Those who worship Me with devotion,
ye bhajanti tu mam bhaktya

AfT q A SRy 1RR 1

they are in Me and | am in them.
mayi te tesu capy aham

31 FIEIAR

Even if a great sinner
api cet suduracaro

TSI AHAINTS, |

worships Me attentively,
bhajate mam ananya-bhak

RS 9 7<qA:
he is to be considered good
sadhur eva sa mantavyah

e Fafaal fe 9: 13011

because he has decided correctly.
samyag vyavasito hi sah

fardt srafa ewie

He will quickly become righteous
ksipram bhavati dharmatma

and attain eternal peace.
SaSvac-chantirh nigacchati

= wfasHife

O Arjuna, understand —
kaunteya pratijanihi

TR 9% gursafd 13211

one who worships Me is never lost.
na me bhaktah pranasSyati
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O Arjuna, having resorted to Me,
mam hi partha vyapasritya

Isfy : I |

even those of lowly births —
ye ’pi syuh papa-yonayah

el Sy e

women, merchants, and laborers —
striyo vaiSyas tatha Stdras

asty anfa o= wfeq 131

they, too, reach the supreme goal ...
te ’pi yanti param gatim

o gsiterom: quan

... what to speak of holy priests,
kim punar brahmanah punya

UHT ASTH ISl |

devotees, and royal sages.
bhakta rajarsayas tatha

A gd ahH

This transient, joyless world
anityam asukharh lokam

SH U 9SiEd | 113311

having attained, devote yourself to Me.
imam prapya bhajasva mam

AT 99 A
Direct your mind to Me, be devoted to Me,
man-mana bhava mad-bhakto

RIS | THERE |
sacrifice to Me, bow to Me.
mad-yaji mam namaskuru

ARSI gFaaq

With such discipline, you will certainly reach Me
mam evaisyasi yuktvaivam

3TCHE HAOIIOT:  113%11

yourself, being intent on Me.
atmanam mat-parayanah




